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0 20 mm Ht 5,90 mm All. 28.800 Derive du calibre 

Based on calibre 

Derivado del calibre. 2130 

Boite de fournitures No 02130 Abgeleitet vom Kafiber 

Derivato dal calibro 

grave sur le pont du dispositif automatique 

engraved on the automatic device bridge 

grabado sobre el puente del dispositivo automatico 

graviert auf der Brucke fur Automatik 

inciso sul ponte del dispositivo automatico 

2135 

Automatique Calendrier (instanter* Seconde au centre Amortisseur 29 pierres 

Selfwinding Calendar (instantaneous) Centre second Shock-absorber 29 jewels 

Automatico Calendario (instantaneo) Segundero central Amortiguador 29 piedras 

Automatisch Kalender (augenblicklich) Zentrumsekunde Stossicherung 29 Steine 

Automatico Calendario (istantaneo) Secondi al centro Ammortizzatore 29 pietre 
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2135-7635 2135-140 

2135-630 2135-631 

A 0.115 mrn 

2135-645-3 
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2135-668 

^? 

\11211 : 5139 0 21 mm 

2135-6800-2 

2135-270 

2135-145 

2135-633 

2135-6900-1 

G 

2135-280 

2135-614 

2135-635 

0 16.5 mm i• 0 16,5 ram 

2135-6900-2 

2135-335 

2135-623 

n 0,10 min 

2135-645-1 

2135-600 

2135-360 

2135-624' 

fl 0,085 'cm 

2135-645-2 
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2135-5000 2130-5210 2130-5236 2135-5624 2135-9609 95090 

Si le doigt de quantieme a remplacer ne possede qu'une colonne, veuillez remplacer aussi Is roue entraineuse de calendrier. 
If the date finger to be replaced has only one pillar, will you also replace the calendar driving wheel. 
Si el dedo de techa a reemplazar no posede quo una columna, sirvase tambien reemplazar la rueda de arrastre del calendario. 
Wenn Sic amen Detumfinger coil our einem Stilt ersetzen mussen ist auch des Kalender-Mitnehmerrad auszutauschen. 
Se it dito del datario da sostituire non possiede the una colonna, vogliate sostituire ugualmente a ruota conduttrice del calendario. 

1984 



page 2 

ROLEX 
Calibre 2135 

Moine 
piece 
calibre 

No Francais English Espanol Deutsch Italian() 

3035 95090 Pierre de bascule 

de came 

Jewel for cam yoke Piedra de bascule 

de leva 

Stein far Nockenwippe Pietra della bascule 

della camma 

2135-140 Pont du Automatic device Puente del Bracke Ponte del 

dispositif automatique bridge dispositivo automatic° fiir Automatik dispositivo automatico 

2135-145 Module de remontoir Automatic device Medulo de remontuar Automatik-Baugruppe Modulo di ricarica 

automatique module automatic° automatica 

2135-220 Tirette Setting lever Tirete Winkelhebel Tiretto 

2135-230 Sautoir de tirette Jumper for setting lever Muelle flexible de tirete Raste far Winkelhebel Scatto del tiretto 

2135-270 Chaussee Cannon pinion Canon de minutos Minutenrohr Pignone calzante 

2135-280 Roue des heures Hour wheel Rueda de horas Stundenrad Ruota delle ore 

2135-335 Pignon de minute Minute pinion with Pinon de minutos con Minutentrieb mit Pignone dei minuti con 

avec chaussee cannon pinion canon de minutos Minutenrohr pignone calzante 

2135-360 Roue de seconde Second wheel Rueda de segundos Sekundenrad Ruota dei secondi 

2135-600 Assise de l'indicateur Date indicator F\siento del indicador Auflage fiir Appoggio dell'indicatore 

de quantieme seating de fecha Datumanzeiger della data 

2135-614 Sautoir de quantieme Date jumper Muelle flexible 

de fecha 

Datumraste Scatta-data 

2136423 Doigt de quantieme Date finger Dedo de fecha Datum finger Dito del datario 

2135424 Roue de quantieme Date wheel Rueda de fecha Datum rad Ruota del datario 

2135-630 Came de bascule Unlocking yoke Leva de bascule Nocke far Gamma della bascule 

de declenchement cam de desenganche Auslosehebel di distacco 

2135-631 Noyau de came Cam core Leva de sombrerete Nockenkem Nocciolo della camma 

2135-633 Bascule de came Yoke for cam Bascule de leva Wippe far Nocken Bascule della camma 

2135-635 Reason de bascule Spring for cam Muelle de bascule Feder far Nockenwippe Molla della bascula 

de came yoke de leva della camma 

2135-645-1 Clavette de l'etoile Date star clip Chaveta de estrella Klemmscheibe far Chiavetta della stella 

de quantieme de fecha Datumstern del datario 

2135-645-2 Clavette de l'etoile Date star clip Chaveta de estrella Klemmscheibe far Chiavetta della stella 

de quantieme de fecha Datumstern del datario 

2135-645-3 Clavette de l'etoile Date star cap Chaveta de estrella Klemmscheibe far Chiavetta della stella 

de quantieme de fecha Datumstem del datario 

2135-668 Mecanisme correcteur Corrector mechanism Mecanismo corrector Korrektor-Mechanismus Meccanismo correttore 

2135-5000 Jeu de vis Set of screws Juego de tornillos Schrauben-Satz Gioco di viti 

2135-5624 Via de roue Screw for date ' Tornillo de rueda Schraube far Vite della ruota 

de quantieme wheel de fecha Datumrad del datario 

2135-6800-1 Indicateur de quantieme. 

champagne 

Date indicator, 

champagne 

Indicador de fecha. 

champania 

Datumanzeiger, 

champagne 

lndicatore della data, 

champagne 

21354800.2 Indicateur de quantierne. 

argente 

Date indicator, 

silvered 

Indicador de fecha, 

plateado 

Datumanzeiger. 

versilbert 

Indicatore della data, 

argentato 

2135-6900-1 Indicateur de quantieme, 

champagne 

Date indicator, 

champagne 

Indicador de fecha, 

champania 

Datumanzeiger, 

champagne 

Indicatore della data, 

champagne 

2135-6900-2 Indicateur de quantieme. 

argente 

Date indicator, 

silvered 

Indicador de fecha, 

plateado 

Datumanzeiger. 

versilbert 

Indicatore della data, 

argentato 

2135-7635 Pied taraude de reason Tapped foot for Pie terrajado de muelle Gewindebuchse far Piedino filettato della 

de bascule de came cam yoke spring de bascule de leva Nockenwippe-Feder bascule della camma 

2135-9609 Pierre de l'etoile 

de quantieme 

Jewel for date star Piedra de estrella 

de fecha 

Stein fiir Datumstem Piedra della stella 

del datario 
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ROLEX Calibre 2135 

Merne 
piece 
calibre 

N* Francais English Espanol Deutsch ltaliano 

2130 2130.5210 Vis de bascule Screw for cam yoke Tornillo de bascula Schraube fur Nocken- Vite della bascula 

de came and for cam yoke de leva y de muelle wippe und della camma e della 

et de ressort 

de bascule de came 

spring de bascula de leva fik Nockenwippefeder molla della bascula 

della camma 

2130 2130.5236 Vis de sautoir Screw for date Tornillo de muelle Schraube fur Vile della scatta-data 

de quantierne jumper and for flexible de fecha Datumraste und e del ponte 

et de pont du automatic y de puente del fur Bdicke del dispositivo 

dispositif automatique device bridge dispositivo automatic° fiir Automatik automatico 

Printed in Switzerland 


